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EIZATQI'IKEX EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAXKEYH 17 XEIITEMBPIOY 2010

EEETAZOMENO MAOGHMA

OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX:

AATINIKA
XYNOAO XEATAQGN:TEXXEPIX(4)

A. No petrogedoete T10 mOQAXATO %eELpeEvo otTn vEéa
eEAAN VXY YA®OOO:

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate
pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et
fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim
hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra
revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant,
morte multavit.

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum
duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se
ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in
tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis
ilanuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.

Movadec 40

B1l. Na yodyete Tovg TUmove mov {ntovvral yia xafepitd amd
TIC TOQARATW AEEELC:

viribus : ™ YeEVIXN TANOBVVTIXROV

cupiditate: TNV ®RANTLXY EVIROV

certamen: TNV ALTLOTIXY TANOVVTLROV

fortior: TNV CQOLOETILXN EVIXOU TOV (dLov

vévovg otov BeTind PabBud

cuius: ™V (0 wTwon Tov (dlov YyEvoug
otov TANOVvVTIXG apLOud
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morte: TNV OVOUCOTLXRY EVIXOV

complures: TNV AQALOETLRY OTOV (010 apLBuod

ipsum: ™ doTivn] OTOV OL0 CEBUS %ol 0TO (OLo
YEVOC

eos: TNV  CLTLOTLXY TOU €VLXOU OTO
ovd€tEQO YEVOC

praesidium: TNV XANTIXY TOV TANOUVVTIXROV

domesticorum: TNV QALTLOTI®Y OTOV (010 aplBuod

praedones: TNV OVOUOLOTLXY TOV EVLROV

clara: TO ETIPOMNUC. OTOV OVYXOLTIXO Pabud

voce: ™ YEVIXN TANOBVVTIXROV

incredibile: ™V (0 wTwomn Tov (dlov YyEvoug

oToV TANOVVTIXG apLOud.
Movadeg 15

Na yodyete tovc tUmOVC MOV CntovviaL yia xabBéva
amTd TOVC TWOQOAXAT® PMUATIXOVEC TVTOVC:

confisus: T0 B7 evVind MEOOWTO TOV EVECTOTA OTNV
OQLOTLXN

pugnandi: to o” TANOVVTLXG TEACWITO TOV TAQARELUEVOV
OTNY VTOTAXTIXNY OTNV (OLa VN

permotus: T0 Yy mWAnOvvTrd mEdowmo Touv UEAAOVTO OTNV
OQLOTLXY] OTNV EVEQYNTIXY (PWVY|

ruit: T0 o eVIXO TEPOOMTO TOV VTEQOVVTEAIXOV OTNV
0QLOTLXY OTNV (O VN

transfixit: TNV AQALPETILXY TOV OOVTIVOV
petiverunt: To amaEEU@PATO TOV WEAAOVTIO OTN UECN POV

fugati erant:to f° evind mMEOOWTO TOV EVECTWTA OTNV
TOOOTAXTLRY OTNV (dLa pwVN)

esset: 10 ¥ TANOVVTIRO TEAOWITO TOV OVVIEAEOUEVOU
LWEALOVTO OTNV OQLOTLRY

venerunt: Tt d0TLX®Y TOV YEQOVVOIOV
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captum: 10 ¥ wAnBvvtird mpoowmo Ttov UEAAovia
OTNV TOOOTUXRTLRY OTNV EVEQYNTLXRY QWVN

conlocavit: 1o f TANOVVTIRG TEOOWTO TOV MAQATATIXOU
OTNV VTOTAXTILAY OTN €O Qwvi

animadverterunt: 1o amoapéugato TOV (OLOV YOAVOU
oTnNv tda ewv

abiectis: TOo Y'EVIRO TEPOOWTO TOV EVECTMOTO OTNYV
VITOTARTLXY OTNV EVEQYNTLXRY PWVH

auditu: 10 o TANOUVVTIKG TEOCWTO TOVU TOQATATIXOV
OTNV 0QLOTLXY) OTN UEON PV

admiratum: to a’evixd mWEOOWMTO TOV EVECTWTO OTNV
OQLOTLXY.
Movadeg 15

No  yiver TAMONS OUVTAXTLXY OVAYVOQLON TOV
TaQUXATW AEEEWYV:
viribus, pugnandi, hasta, salutatum, Quod.

(novdadec 10)
hoste: va amodoBel o B'6pogc ovyxrpLong ue tov GAlov
10670. (Wovadec 5).

Movadeg 15

cum se ipsum captum venisse eos existimasset: va
avayvmpioete 1o €idoc tng mpdtaonc (novado 1), vo
diraroroynoete v €yxion (novddeg 2) nal tov Yo46vo
en@opdc (wovadec 2).

. Statim hostes fuga salutem petiverunt: vo puetatpéPete

TNV EVEQYNTLXY OVVTAEN 0g madnTiry. (Lovadeg 6).

. Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit:

va eEaptndet n mpdtaon and TN eodon Scriptor dicit.
(novdadecg 4).

Movadeg 15
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OAHI'IEY I'T1A TOYY EEETAZOMENOYYX

. 210 1eT0d010 vo yodyYete ndvo tTo TEORATOOXRTL®A (nMuepounvia,
rotevOvvon, eEetalduevo pnabnua). Na unv aviiypdyete T
Béuata oto TeETEPAdLO.

. Na yoayete TO OVOUATEMWVUVUO OOC OTO EMAVH UEQOC TWV

POTOAVTLYQAQp®WY  auéows WOl ooag mapadoBovv. Aegv
EMLTOEMETAL VO YOAYETE OmoLadNmoTe AAAN onueiwon. Katd tnv

OTOYWENON 00C VO TOQAOMWOETE Uall we tTo TETEAOLO %Ol TO

PWTOAVTIYQOQO, TA OTOolo ®olL O XATAOTQAQPOUV UETE TO TEQAC
™¢ eE€taonc.

. No aravtioete 010 T€TPAO10 0ag 0 OAa ta Béuata.

. Nao yoayete TIC ATAVINOELS OAC WOVO UE UTAE | WOVO UE LavEoO
O0TVAG aveEltnAng ueAdvne.

. KdBe amdavinon texunorouévn eivar amodert.

. AivGonrera eEétaonc: Toeiwg (3) dpoegc uetd 1N davouyq TWV
POTOAVTILYQAQPMV.

. Xp6voc dvvatic aroydonone: Mia (1) doa uetd ™ dtavounq twv
POTOAVTLYQAQp®mVY ®at oL oLy tig 17:00.

EYXOMAXTE EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX
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